


Anwendung:  
Das von Ihnen erwor-
bene Behältnismöbel 
eignet sich für den 
allgemeinen, privaten 
Wohnbereich. Es ist 
nicht für den Nass-, 
Aussen- oder ge-
werblichen Bereich 
geeignet.   

VORSICHT,  
dieses Möbel kann 
runterfallen:  
Um dies zu verhin-
dern, muss es richtig 
an der Wand befes-
tigt werden.  
Die Befestigung ist 
abhängig von der 
Wandbeschaffenheit 
(z.B. Beton/Gips/
Backstein/Holz) und 
muss von einem 
Fachmann ausge-
führt werden.  

Warnhinweise  

Bestimmungsge-
mässer Gebrauch: 
Bitte achten Sie dar-
auf, dass Ihre Möbel 
nur Ihrem Zweck ge-
mäss verwendet wer-
den. Für eine dauer-
hafte 
Funktionsfähigkeit ist 
eine sachgerechte 
Nutzung und regel-
mässige Unterhalts-
pflege sehr wichtig. 

Usage:  
Le meuble de range-
ment que vous avez 
acheté convient pour 
l'habitat privé en gé-
néral. Il ne convient 
pas pour l'extérieur, 
les milieux humides 
ou le domaine com-
mercial.   

PRÉCAUTION,  
ce meuble peut  
tomber:  
Pour empêcher cela, 
il doit être fixé correc-
tement au mur/pla-
fond.  
La fixation dépend de 
la nature du mur/pla-
fond (p.ex. béton/plâ-
tre/brique/bois) et doit 
être réalisée par un 
spécialiste.  

Mises en garde  

Utilisation confor-
me:  

Veuillez vous assurer 
que vos meubles 
sont utilisés unique-
ment pour leur usage 
prévu. Un entretien 
régulier et une utilisa-
tion conforme sont 
essentiels pour assu-
rer un fonctionne-
ment durable. 

Impiego:  
il mobile contenitore 
acquistato è adatto 
per un utilizzo in ge-
nerale, in ambiente 
domestico. Non è 
adatto per gli esterni, 
per l'esposizione alla 
pioggia o per ambien-
ti commerciali.   

PRECAUZIONE,  
questo mobile può 
cadere:  
per evitare questo, 
deve essere adegua-
tamente fissato alla 
parete o al soffitto.  
Il tipo di fissaggio di-
pende dalle caratteri-
stiche della parete o 
del soffitto (ad es. ce-
mento/gesso/mattone
/legno) e il fissaggio 
deve essere eseguito 
da un esperto. 

Avvertenze  

Utilizzo per lo sco-
po previsto:  
assicuratevi che i vo-
stri mobili siano utiliz-
zati solo per lo scopo 
per cui sono stati rea-
lizzati. Per garantire il 
loro funzionamento 
nel tempo è impor-
tante utilizzarli corret-
tamente e sottoporli 
regolarmente a cure 
manutentive. 

Area of use:  
The storage furniture 
you have purchased 
is suitable for use in 
general private living 
quarters. It is not 
suitable for areas 
that are wet, outside 
or used for commer-
cial purposes.   

PRECAUTION,  
this piece of furni-
ture can fall down:  
To prevent this, it 
must be secured 
properly to the wall 
or ceiling.  
The type of bracket 
depends on the 
quality of the wall 
and/or ceiling (e.g. 
concrete, plaster, 
brick, wood) and 
must be mounted by 
a specialist.  

Warning notice  

Intended use:  

Please make sure 
that you only use 
your furniture for the 
purpose it was de-
signed for. Correct 
use and regular 
maintenance are es-
sential for ensuring 
your furniture re-
mains in working or-
der for the long-term. 



Warnhinweise  

WARNUNG 
Verschluck- und Er-
stickungsgefahr: 
Kleinteile und Verpa-
ckungsmaterial kön-
nen verschluckt wer-
den.  

WARNUNG! Tüten 
und Folien sind kein 
Spielzeug! Bitte von 
Babys und Kleinkin-
dern fernhalten! Nicht 
über den Kopf zie-
hen; 
Erstickungsgefahr! 

VORSICHT, 
Verletzungsgefahr: 
Kleinkinder dürfen 
sich nicht im Monta-
ge-Bereich aufhalten 
und an Möbeln hoch-
ziehen oder hinauf-

Mises en garde  

AVERTISSEMENT 
Risque d'ingestion 
et d'étouffement:  
Les petites pièces et 
le matériel d'embal-
lage peuvent être 
avalés.  

AVERTISSEMENT! 
Les sacs et films ne 
sont pas des jouets! 
Veuillez les tenir hors 
de portée des bébés 
et jeunes enfants! Ne 
pas mettre sur la tête, 
risque d'étouffement! 

PRÉCAUTION, 
risque de blessu-
res: Les jeunes en-
fants ne peuvent pas 
se tenir dans la zone 
de montage ni tirer 
ou grimper sur des 

Avvertenze  

AVVERTENZA 
Pericolo di ingestio-
ne e soffocamento:  
piccole parti e mate-
riale di imballaggio 
possono essere inge-
rite.  

AVVERTENZA! Sac-
chetti e pellicole non 
sono un giocattolo! 
Tenere lontano dalla 
portata dei neonati e 
dei bambini piccoli! 
Non metterli in testa, 
pericolo di soffoca-
mento! 

PRECAUZIONE, 
pericolo di lesioni:  
tenere i bambini lon-
tano dal luogo di 
montaggio e evitare 
che si appendano o 
arrampichino sul mo-

Warning notice  

WARNING 
Risk of swallowing 
and choking:  
Small parts and 
packaging material 
may be swallowed.  

WARNING! Bags 
and film coverings 
are not toys! Please 
keep away from ba-
bies and small chil-
dren! Do not put 
them over your 
head, risk of suffoca-
tion! 

PRECAUTION, 
risk of injury:  
Small children must 
keep away from the 
assembly area. They 
must refrain from 
climbing up on the 
furniture.  

Allgemeine  
Hinweise 

1. General 
information 

Remarques  
générales 

Avvertenze 
generali 

Schutzgleiter:  
Mit Schutzgleitern 
(z.B. aus Filz), lassen 
sich Schäden auf 
kratzem- 
pfindlichen Böden 
(z.B. Parkett) vermei-
den. 

Belastbarkeit auf 
dem Boden stehend:  
Pro Korpus: 100 kg 
Pro Tablar: Total 5 kg 

Belastbarkeit
Wandaufhängung: 
Total 10kg

Patins:  
Les patins (p.ex. en 
feutre) permettent 
d'éviter d'endomma-
ger les sols sensibles 
aux rayures (p.ex. 
parquet). 

Capacité de charge 
debout sur le sol :  
Par corps: 100 kg 
Par étagère: total 5 kg

Capacité de charge 
Suspension au mur: 
Total 10kg 

Scivolante protetti-
vo:  
grazie agli scivolanti 
protettivi (ad es. fel-
tro) si evita di dan-
neggiare pavimenti 
sensibili ai graffi (ad 
es. parquet). 

Capacità di carico 
in piedi sul pavi-
mento:  
Per carcassa: 100 kg 
Per ripiano: totale 5 
kg 

Capacità di carico 
Montato a muro:  
Totale 10kg 

Protective covers:  
Protective covers, 
e.g. felt pads, pre-
vent damage to 
floors that are easily 
scratched (e.g. par-
quet). 

Load capacity 
standing on the 
floor:  
Per carcase: 100 kg 
Per shelf: total 5 kg 

Load capacity 
Wall-mounted:  
Total 10kg 

ACHTUNG  
Direkte Sonnenein-
strahlung:
Führt zu Farbverän-
derungen. 

ATTENTION  
Direct sunlight:
results in discoloura-
tion. 

ATTENTION  
Exposition directe 
au soleil:
Provoque des déco-
lorations. 

ATTENZIONE  
Irraggiamento diret-
to del sole:
ne modifica il colore. 
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Montageschäden: 

Vermeiden Sie, in-
dem Sie einen sau-
beren und weichen 
Untergrund verwen-
den  
(z.B. Teppich). Teile 
beim Auspacken oder 
während der Monta-
ge nur auf weiche 
Unterlagen legen/
stellen. Darauf ach-
ten, dass grössere 
Teile nicht kippen 

Personen:
Für die Montage er-
forderliche Anzahl 
Personen. 

Montagerichtzeit: 

Ungefähre Zeit in 
Stunden. 

Benötigtes Werk-
zeug: 

2.  

60` 

Dommages au  
montage: 
Évitez les dommages 
en utilisant un fond 
propre et doux (p.ex. 
tapis). Lors du débal-
lage et montage, po-
sez/placez les élé-
ments uniquement 
sur un fond doux. As-
surez-vous que les 
grands éléments ne 
peuvent pas bascu-
ler. 

Personnes:
Nombre de per-
sonnes nécessaires 
au montage. 

Durée indicative du 
montage:
Durée approximative 
en heures. 

Outils nécessaires: 

Danni in fase di  
montaggio: 
evitare di causare 
danni utilizzando una 
base pulita e morbida 
(ad es. tappeto). Nel-
la fase di disimballag-
gio e durante il mon-
taggio, appoggiare i 
pezzi esclusivamente 
su una base morbida. 
Fare attenzione che i 
pezzi più grandi non 
si ribaltino. 

Persone:
numero di persone 
necessarie per il 
montaggio. 

Tempo di montag-
gio: 

tempo in ore appros-

Attrezzi necessari: 

Damages during  
assembly: 
These can be 
avoided if you use a 
clean soft surface 
(e.g. carpet). Only 
place parts on a soft 
surface when un-
packing or during the 
assembly. Make sure 
that larger parts can 
not tip over. 

People:
Number of people 
required for the as-
sembly. 

Assembly time: 

Approximate time in 
hours. 

Tools required: 

Montage- 
hinweise 

Instructions 
de montage 

Istruzioni di 
montaggio 

Assembly  
information 

Bau-/Kleinteile: Éléments/pièces: Componenti/ 
piccoli pezzi:  

Components/  
small parts 
















